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市役所に電話をしたい時、ここの電話番号を使うと自分の国の言葉で話すことができます。 

市役所から来た手紙の内容、市役所に聞きたいことがあれば 

     外国語通訳コールセンター0467-70-5682    に電話してください。 

 電話での通訳 窓口での通訳 

内容 外国語通訳コールセンターへ電話をす

ると、通訳者が市役所の担当部署へつな

ぎ、そのまま通訳を交えて通話します。 

市役所窓口で、タブレットの画面

に通訳者が出る映像通訳が使えま

す。 

毎月決まった日に通訳者がいます。

予約する場合は外国語通訳コールセ

ンター（上記）に電話してください。 

通訳言語  

英語、ベトナム語、ポルトガル語、中国語、 

スペイン語、タガログ語、ハングル、タイ語の 8言語 

英 語：原則第 4金曜日 

ベトナム語：原則第１水曜日 

ポルトガル語：原則第 1・３月曜日 

スペイン語：原則第１・３金曜日 

利用できる時間 平日 8：30～17：00 平日 9：00～13：00 

 

ใชโ้ทรศพัทข์องท่ีน่ีในอ ำเภอโดยใชภ้ำษำของคุณเองในกำรส่ือสำรไดแ้ลว้ หำกมีขอ้สงสยัเก่ียวกบัรำยละเอียดของจดหมำยท่ีมำจำกอ ำเภอ 
สำมำรถติดต่อล่ำมแปลภำษำต่ำงประเทศ ผำ่น 

ศูนยบ์ริกำรตอบรับทำงโทรศพัท ์โทร. 0467-70-5682 
 ล่ำมแปลภำษำผำ่นทำงโทรศพัท ์ ช่องติดต่อสอบสถำมล่ำมแปลภำษำ 

รำยละเอียด เม่ือคุณโทรหำล่ำมแปลภำษำ
ต่ำงประเทศผำ่นคอลเซ็นเตอร์ ผูล่้ำม
แปลภำษำจะเช่ือมต่อกบัแผนกท่ี
รับผดิชอบของอ ำเภอ จำกนั้น จะแปล
แบบเรียลไทม ์

สำมำรถใชบ้ริกำรล่ำม
แปลภำษำไดท่ี้ท่ีช่องติดต่อ
สอบถำมของอ ำเภอ ผู ้
แปลภำษำจะปรำกฏบน
หนำ้จอแทบ็เลต็ 

มีล่ำมแปลภำษำใหบ้ริกำรทุกเดือนในวนัท่ีคุณไดต้ดัสินใจแลว้ 
กรณีตอ้งกำรจอง กรุณำติดต่อศูนยบ์ริกำรตอบรับทำง
โทรศพัทภ์ำษำต่ำงประเทศ ตำมเบอร์โทรศพัท ์ขำ้งตน้ 

ภำษำท่ีใช้
ล่ำมแปล 

ภำษำองักฤษ, ภำษำเวียดนำม, ภำษำโปรตุเกส (บรำซิล), ภำษำจีน, ภำษำ
สเปน, ภำษำตำกำลอ็ก (ฟิลิปปินส์), ภำษำองักูล (เกำหลีใต,้ เกำหลี
เหนือ), ภำษำไทย รวม 8 ภำษำ 

ภำษำองักฤษ : ตำมหลกักำรคือ สัปดำห์ท่ี 4 ในวนัศุกร์ 
ภำษำเวียดนำม  : ตำมหลกักำรคือ สปัดำห์ท่ี 1 ในวนัพธุ 
ภำษำโปรตุเกศ  : ตำมหลกักำรคือ สปัดำห์ท่ี 1 และ 3 ในวนั
จนัทร์  

ภำษำสเปน : ตำมหลกักำรคือ สัปดำห์ท่ี 1 และ 3 ในวนัศุกร์ 

เวลำบริกำร วนัธรรมดำ เวลำ 8.30 น. -17.00 น. วนัธรรมดำ เวลำ 9.00 น. – 13.00 น. 

 

2022年 7月 【タイ語版】       

編集・発行：綾瀬市役所 市民活動推進課 電話 0467-70-5682 

★新型コロナウイルスのワクチンについて書いてあります★

มีเขียนเก่ียวกบัวคัซีนป้องกนัไวรัสโคโรน่ำ 

มีบริกำรล่ำมแปลภำษำ ณ อ ำเภอ 
市役所には通訳サービスがあります 

 

AAyyaassee  TTooddaayy      เรียบเรียง・จดัพิมพ ์：ท่ีวา่การอ าเภอะยะเสะ แผนก ส่งเสริมกิจกรรมทอ้งถ่ิน 
                                  โทร. 0467-70-5682 
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มีแจกจดหมำยข่ำว “อะยะเสะทูเดย”์ ในสถำนท่ีดงัต่อไปน้ี 
◆ท่ีวำ่กำรอ ำเภออะยะเสะ 
◆สวสัดิกำรประกนัสุขภำพพลำซ่ำ อ ำเภออะยะเสะ ◆ศูนยไ์ปรษณีย ์อะยะเสะ 
◆อำคำร อะยะเสะทำวน์ ฮิลส์◆ร้ำนเอวี่ อะยะเสะ 
◆ร้ำนอินะเงะยะ อะยะเสะคำมิซึจิดะนะ มินะมิ และสถำนท่ีอ่ืน ๆ 

「あやせトゥデイ」は次の場所にあります 
 

◆綾瀬市役所  

◆綾瀬市 保健福祉プラザ ◆綾瀬郵便局 

◆綾瀬タウンヒルズ ◆エイビイ綾瀬店 

◆いなげや綾瀬上土棚南店 ほか 

綾瀬市立図書館電子図書館サービスについ

て 

・ご自身のパソコン、スマートフォン、タブ

レット端末で電子書籍を借りて読むことが

できます。 

・電子図書館では、貸出や返却のために来館

する必要はありません。 

・24時間いつでも好きなときに本をさがして

借りることができます。 

・キッズ＆ティーンズ用のページもありま

す。 

・英語をはじめ外国語（日本語以外）のコン

テンツもあります。 

 

●電子図書館を利用するのに必要なものは 3

点 

①図書館の利用者カード 

②電子図書館を利用するための IDとパスワ

ード 

電子図書館用 IDの発行ができるのは図書館

本館のみです。図書館の利用者カードを持参

してください。利用者カードを持っていない

方は同時に発行しますので、氏名・住所の確

認ができる証明書類を持参してください。 

※図書館の利用者カードを持っている方は、

電話（0467-77-8191）もしくは（0467-70-5682

（通訳付き））等でお申込みが可能です。 

③インターネットが利用できるご自身のパ

ソコン、スマートフォン、タブレット端末な

ど 

※電子図書館サービスの通信費は、利用され

る方の負担になります。 

●貸出・返却などについて 

・貸出は 1人 3点まで、期間は 2週間です。 

・貸出中の電子書籍の予約は 1人 3点までで

きます。 

※このアイコンが目印です 

 
ご質問・お問合せ：綾瀬市立図書館（本館） 

〒252-1107 綾瀬市深谷中 1-3-1 

Tel：0467-77-8191 

もしくは（0467-70-5682（通訳付き）） 

Twitter：@ayaselib 

綾瀬市立図書館ホームページ 

URL：https://www.ayaselib.jp/ 

 

มีบริการห้องสมุดอเิลก็ทรอนิกส์จัดโดยอ าเภออะยะเสะ 
・สำมำรถยมืและอ่ำนหนงัสือ E-book โดยผำ่นอุปกรณ์โนต้บุ๊ค, โทรศพัทมื์อถือสมำร์ท
โฟน, แทป็เลต็ ของตวัเอง 
・หอ้งสมุดอิเลก็ทรอนิกส์ไม่จ ำเป็นตอ้งมำท่ีหอ้งสมุด เพ่ือยมืหรือส่งคืน 
・คุณสำมำรถคน้หำหรือยมืหนงัสือท่ีชอบไดต้ลอด 24 ชัว่โมง 
・อีกทั้งยงัมีเพจส ำหรับเดก็และวยัรุ่นอีกดว้ย 
・นอกจำกน้ียงัมีเน้ือหำสำระในภำษำต่ำงประเทศรวมทั้งภำษำองักฤษ (นอกเหนือจำก
ภำษำญ่ีปุ่นอีกดว้ย) 

●3 ส่ิงท่ีจ ำเป็นตอ้งใชก้บัหอ้งสมุดอิเลก็ทรอนิกส์ 
① บตัรผูใ้ชห้อ้งสมุด 
② ส ำหรับผูใ้ชบ้ริกำรหอ้งสมุดอิเลก็ทรอนิกส์นั้นตอ้งมี ID และ รหสัผำ่น 
ซ่ึงสำมำรถออกโดยอำคำรหอ้งสมุดเท่ำนั้นท่ีสำมำรถออกรหสั ID เพื่อใชห้อ้งสมุด
อิเลก็ทรอนิกส์ได ้กรุณำน ำบตัรผูใ้ชห้อ้งสมุดมำดว้ย ท่ำนใดไม่มีบตัรผูใ้ชบ้ริกำร ทำงเรำ
จะออกใหพ้ร้อมกนั โดยตอ้งแสดงใบรับรองท่ีสำมำรถยืนยนัช่ือ และท่ีอยู ่ของคุณได ้
※ส ำหรับท่ำนท่ีมีบตัรผูใ้ชบ้ริกำรหอ้งสมุด สำมำรถสมคัรผำ่นทำงโทรศพัทไ์ด ้ โทร. 
(0467-77-8191) หรือ (0467-70-5682 พร้อมล่ำมแปลภำษำ) 
③สำมำรถใชอิ้นเตอร์เน็ตปลำยทำงเป็นโนต้บุ๊คของตนเอง, โทรศพัทส์มำร์ทโฟน, แทป็
เลต็ ฯลฯ เป็นตน้ 
※ค่ำใชจ่้ำยอินเตอร์เน็ตในกำรใชบ้ริกำรหอ้งสมุดอิเลก็ทรอนิกส์นั้น เป็นส่วนท่ี
ผูใ้ชบ้ริกำรตอ้งรับผดิชอบเอง 
●เก่ียวกบักำรยืม และ กำรคืน 
・กำรยมื 1 ท่ำน ต่อ 3 เล่ม, ระยะเวลำ 2 สปัดำห์ 
・คุณสำมำรถยืมหรือจองหนงัสืออิเลก็ทรอนิกส์สูงสุด 1 ท่ำนต่อ 3 เล่ม 

※สญัลกัษณ์ท่ีเป็นจุดสงัเกตคือไอคอนน้ี 

 
ติดต่อ สอบถำม : หอ้งสมุดจดัโดยอ ำเภออะยะเสะ (อำคำรหลกั) 
〒252-1107 อ  ำเภออะยะเสะ ฟุคะยะนะคะ 1-3-1 
โทร. 046-77-8191 
         หรือ (0467-70-5682) (พร้อมล่ำมแปล) 
ทวิตเตอร์ : @ayaselib  
โฮมเพจหอ้งสมุดจดัโดยอ ำเภออะยะเสะ  
URL：https://www.ayaselib.jp/ 
 

https://www.ayaselib.jp/
https://www.ayaselib.jp/
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คลาสเรียนภาษาญ่ีปุ่น 
「ภาษาญ่ีปุ่นเร่ิมต้น」 

คลำสเรียนภำษำญ่ีปุ่น 「ภำษำญ่ีปุ่นเร่ิมตน้」จะเร่ิมเดือนสิงหำคม 2022 น้ี 
เป็นคลำสเรียนภำษำญ่ีปุ่นเร่ิมตน้ส ำหรับชำวต่ำงชำติ 
ก ำหนดกำร：(ศ.) 5 ส.ค. 2022 - (พ.) 19 ต.ค. 2022 (20 คร้ัง) 
เวลำ：วนัพธุ และ วนัศุกร์ ตั้งแต่ 10:00 - 12:00 น. 
สถำนท่ี：หอวฒันธรรมเอบิน่ำ 
                 (ใชเ้วลำเดินจำกสถำนี เอบิน่ำ 5 นำที) 
ค่ำใชจ่้ำย：(ค่ำหนงัสือ)  2,640 เยน 
จ ำนวนคน：20 ท่ำน 
กำรสมคัรเรียน：กรุณำติดต่อมูลนิธิแลกเปล่ียนนำนำชำติ จงัหวดัคำนำกำวำ่ (สำธำรณะ) 
จนถึงวนัท่ี 22 กรกฎำคม น้ี 

โทร. 045-620-0011 (ภำษำญ่ีปุ่น) 
   045-316-2770 (ภำษำต่ำงประเทศ) 
อีเมล：์nihongo_join@kifjp.org  
เวป็เพจ：https://www.kifjp.org/nihongo/where/hajimete 
 

日本語の教室 

「はじめてのにほんご」 

2022年 8月から日本語教室「はじめてのに

ほんご」が始まります。日本語を初めて勉強

する外国人のための教室です。 

 

日 程：2022年 8月 5日（金） 

～10月 19日（水）（20回） 

時 間：水曜日・金曜日 

10：00～12：00 

場 所：海老名市文化会館 

 （海老名駅から歩いて 5分） 

費 用：2,640円（教科書代） 

定 員：20名 

申込み：7月 22日までに（公財）かながわ

国際交流財団へ連絡してください。 

 

［T E L］045-620-0011（日本語）、 

045-316-2770（外国語） 

［メール］nihongo_join@kifjp.org 

[ U R L ] 

https://www.kifjp.org/nihongo/where/haji

mete 

 

สำมำรถอ่ำน  Koho Ayase (ข่ำวประชำสมัพนัธ์อะยะเสะ) เป็นภำษำต่ำงประเทศ ไดแ้ลว้ 
แสกน QRโคต้ ผำ่น คอมพิวเตอร์, สมำร์ทโฟน หรือ แทปเลต็ ก็สำมำรถเรียกดู Koho Ayase (ข่ำวประชำสมัพนัธ์อะยะเสะ) เป็นภำษำต่ำงประเทศได ้
ภำษำท่ีรองรับ : ภำษำองักฤษ, ภำษำเวียดนำม, ภำษำโปรตุเกส (บรำซิล), ภำษำลำว, ภำษำจีน, ภำษำสเปน, ภำษำเขมร (กมัพูชำ), ภำษำตำกำลอ็ค 
(ฟิลิปปินส์), ภำษำฮนักึล (ประเทศเกำหลีใต,้ เกำหลีเหนือ), ภำษำไทย, ภำษำสิงหล (ศรีลงักำ), ภำษำทมิฬ (ศรีลงักำ) 
「広報あやせ」を外国語で読むことができます 

 

QR コードからパソコン、スマートフォンやタブレットで、「広報あやせ」が外国語で閲覧できます。 

対応言語：英語・ベトナム語・ポルトガル語・ラオス語・中国語・スペイン語・クメール語・タガログ語 

・ハングル語・タイ語・シンハラ語・タミル語  

 

 

綾瀬のおまつりにきませんか？ 

8月 27日にあやせ大納涼祭を行います。盆踊

り、阿波踊り、囃子が披露されます。 

日 時：8月 27日（土）16：00～19：30 

場 所：光綾公園 

   （深谷上 4-2付近） 

電 話：0467-70-5682 

（外国語通訳コールセンター） 

มาเที่ยวเทศกาลอะยะเสะกนัไหม? 
วนัท่ี 27 สิงหำคม มีจดัเทศกำลไดโนเรียวไซ ข้ึน โดยมีกำรจดัเทศกำลร ำวงบงโอะโดริ, 
เทศกำลอะวะโอะโดะริ, กำรแสดงร้องเพลงประสำนเสียง ออร์เคสตรำ 
วนัและเวลำ：(ส.) 27 สิงหำคม เวลำ 16:00-19:30 น. 
สถำนท่ี：สวนสำธำรณะโคเรียว (ใกลก้บัฟุคะยะคะมิ 4-2) 
โทร.：0467-70-5682 
            (คอล เซ็นเตอร์ ล่ำมแปลภำษำต่ำงประเทศ) 

 

令和 4年度あやせ文化芸術祭の開催について 

次の日程で、「あやせ文化芸術祭」を開催しま

す。書道、絵画、陶芸作品等の展示発表や、

舞踊、フラダンス、コーラス、楽器演奏、お

囃子等の舞台発表があります。ぜひ見に来て

ください（無料）。 

日程：9月 3日(土)～11月 28日(月) 

場所： 

綾瀬市役所・綾瀬市オーエンス文化会館 

問い合わせ： 

0467-70-5670（生涯学習課生涯学習担当） 

もしくは 0467-70-5682（通訳付き） 

การจัดงานเทศกาลการแสดงศิลปะวัฒนธรรมอะยะเสะ ในเรวะปีที ่4 
ไดมี้กำรจดั เทศกำลกำรแสดงศิลปะวฒันธรรมอะยะเสะ ตำมก ำหนดกำรต่อไปน้ี 
จะมีกำรประกำศนิทรรศกำรเขียนพูก่นั, งำนจิตรกรรม, งำนเซรำมิก ฯลฯ อีกทั้งกำร
ประกำศบนเวทีของกำรเตน้ร ำ, ระบ ำฮูลำ, กำรร้องคอรัส, กำรเล่นแสดงเคร่ืองดนตรี, 
กำรร้องประสำนเสียงญ่ีปุ่น ฯลฯ 
กรุณำมำชมนิทรรศกำรน้ีใหไ้ดน้ะ (ไม่เสียค่ำใชจ่้ำย) 
ก ำหนดกำร：(ส.) 3 กนัยำยน - (จ.) 28 พฤศจิกำยน 
สถำนท่ี：ท่ีวำ่กำรอ ำเภออะยะเสะ・หอประชุมวฒันธรรมโอเอน็ซ์ อ  ำเภออะยะเสะ 
ติดต่อสอบถำม：0467-70-5670  
                           (ผูรั้บผดิชอบ แผนกกำรเรียนรู้ตลอดชีวิต) 
            หรือ 0467-70-5682 (พร้อมล่ำมแปลภำษำ) 
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次号は、2022年 11月発行予定です。 

この情報紙についての意見や問い合わせは、 

市役所 2階の市民活動推進課へ。   

電話 0467-70-5682 

FAX 0467-70-5701 

E-mail wm.705657@city.ayase.kanagawa.jp 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

ก ำหนดกำร พิมพฉ์บบัต่อไป เดือนพฤศจิกำยน 2022 
ติดต่อสอบถำม หรือออกควำมเห็นในเอกสำรฉบบัน้ี 
ท่ีแผนก   กำรส่งเสริมกิจกรรมชำวทอ้งถ่ิน ท่ีวำ่กำร
อ ำเภออะยะเสะ ชั้น 2 
โทร. 0467-70-5682 
แฟกซ์ 0467-70-5701 
อีเมล：์wm..705657@city.ayase.kanagawa.jp 
 

ก ำหนดกำรจดัท ำวำรสำรฉบบัต่อไป・ติดต่อสอบถำม 

วำรสำรอะยะเสะทูเดย ์ น้ีไดจ้ดัท ำข้ึน เพื่อใหค้นต่ำงชำติท่ีอำศยัอยู่
ในเมืองอะยำเสะ ในฐำนะท่ีเป็นประชำชน ชำวเมืองคนหน่ึง เพื่อให้
กำรด ำเนินชีวิต และกำรอยูใ่นส่ิงแวดลอ้ม ท่ีสะดวกสบำยข้ึน, 
วำรสำรน้ีไดจ้ดัท ำข้ึนโดยไดรั้บควำมร่วมมือจำกอำสำสมคัรหลำย 
ๆ ท่ำน 
この情報紙は、外国人住民の方が、地域の一員として暮らし

やすい環境をつくるための情報資料として、ボランティアの方々

の協力で作成しています。 

次号の予定・問い合わせ先 

コロナワクチン 4回目のワクチン接種 

 3回目接種を終了した 18歳以上の全ての方

に、3回目接種日から 5か月経過した方にクー

ポン券を送ります。 

クーポン券が届いたらコールセンターに電話

してください。TEL：03-6436-4405 

予約には、クーポン券の 10桁の番号が必要で

す。 

 

การฉีดวคัซีนป้องกนัไวรัสโคโรน่า คร้ังที่ 4 
     ส ำหรับทุกท่ำนท่ีอำยเุกินกว่ำ 18 ปี ข้ึนไป ไดรั้บกำรฉีดวคัซีนคร้ังท่ี 3 หลงัจำกเวลำ 5 

เดือนผำ่นไปแลว้  จะส่งบตัรคูปองใหอี้ก  

เม่ือไดรั้บบตัรคูปองแลว้ กรุณำโทรไปท่ี คอลเซ็นเตอร์ โทร.03-6436-4405 

ส าหรับการจองน้ัน จ าเป็นต้องแจ้งเลข 10 หลักในบัตรคูปอง 

（参考）３回目ワクチンクーポン券 


